
Értelemzavaró sajtóhibák. — Fautes d'impression 
embrouillants le sens. 

A 31. lapon az 53. es 54. sz. képek kicserélődtek egymás közt. 
„ „ „ alulról 14. sorban elsimítva ntán be kell szúrni : (54. kép, 1. sz.) 

felülről , „ 67. kép 1. helyett 67. kép 1—2. jön. 
15. „ egy helyett egy-egy jön. 

alulról 8. „ 9. sz. képünk helyett 8. sz. képünk jön. 
3. jegyzetben 205—8. lap helyett 215 lap jön. 
alulról 21. sorban közszerkezetek helyett közönséges szerkezetek jön. 
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jön. 

Pag. 8, 9, 17, 21, 29, 43, dans les légendes de fig. 4, 5, 24, 32, 49 et 78 au 
lieu de : cuvercle resp. cuvercles, lisez : couvercle resp. couvercles. 

Pag. 12. dans les légendes de la fig. 16. au lieu de: ferre lisez terre. 
„ 24. „ ,, „ „ „ „ 41. „ „ ,, corceau „ cerceau. 
„ 3 2 . „ „ „ M „ „ 55. i „ „ boarin „ burin. 
„ 33. „ „ „ „ „ „ 57. „ „ „ mouelles „ moules. 
, 37. „ „ „ , „ „ 66. „ „ „ chanet „ chenet. 
„ 31. les fig. nr. 53. es 54. se trouvent échangées. 
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22. au lieu de: dixhauit 
23. „ „ „ de marches 

1. „ „ „ vierga 
d'en bas ligne 12. trous de pilot à rayer. 
ligne 11—12. au lieu de : révétant lisez révélant. 

„ , 25. àpartir de dont: à rayer. 
„ „ a u lieu de : fig. 85. a., 85. b. lisez fig. 85. 

6. „ „ „ Mais „ Or 
„ d'en bas ligne 3. „ „ „ même frontière „ même temps frontière 
„ „ „ „ 7. „ „ „ cette étant „ cette légion étant. 

95. „ „ „ 10. „ „ , Ceux ci „ Ces cohortes. 




